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Sono tende a caduta verticale con 
chiusura laterale mediante zip ermetica, 
ideali per la chiusura di aree coperte quali 
gazebi, portici e pergolati.

These are vertical drop awnings with a 
hermetic side zip closure, ideal for en-
closing covered areas such as gazebos, 
porches, and pergolas. 

Se trata de toldos de caída vertical 
con cierre lateral mediante cremallera 
hermética, ideales para cerrar zonas cubier-
tas como cenadores, porches y pérgolas.

Dies sind vertikale Fallmarkisen mit her-
metischem Seitenreißverschluss, ideal zum 
Schließen von überdachten Bereichen wie 
Pavillons, Veranden und Pergolen.

Ce sont des stores à descente verticale 
avec fermeture latérale par zip hermé-
tique, idéaux pour fermer les espaces 
couverts tels que les gazebos, les porch-
es et les pergolas.
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RAL 9010 MARRONE RAL 7040RAL 8017 CORTENRAL 1013 TORTORA

Il telaio è composto da cassonetto, guide laterali, tubo av-
volgitore, asta trascina telo e su richiesta chiavistelli per il 
bloccaggio da chiusa. L’apertura ad argano si effettua tramite 
asta snodata con attacco a magnete, oppure è possibile la 
motorizzazione e gestione tramite radiocomando.

ASTA DI MANOVRA SNODATACON FERMA ASTA: 120 / 150 / 180 / 
200 / 250 cm
TUBO AVVOLGITORE: Ø 70 cm + arganello con fine corsa
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fabric pull bar, and, upon request, latches for locking when clo-
sed. Winch opening is done via an articulated rod with a magne-
tic attachment, or it’s possible to have motorization and control 
via remote.

ARTICULATED CRANKSHAFT WITH CRANKSHAFT STOP: 120 / 150 / 
180 / 200 / 250 cm
REEL TUBE: Ø 70 cm + winch with limit switch

Le cadre est composé d’un coffre, de coulisses latérales, d’un 
tube d’enroulement, d’une barre de tirage du tissu et, sur 
demande, de loquets pour le blocage en position fermée. L’ou-
verture par treuil s’effectue via une tige articulée avec fixation 
magnétique, ou il est possible d’avoir la motorisation et la 
gestion par radiocommande.

VILEBREQUIN ARTICULÉ AVEC BUTÉE : 120 / 150 / 180 / 200 / 250 
cm
TUBE DE BOBINE : Ø 70 cm + treuil avec interrupteur de fin de 
course

El marco está compuesto por un cajón, guías laterales, un tubo 
enrollador, una barra de arrastre de la tela y, bajo pedido, pestil-
los para el bloqueo cuando están cerrados. La apertura con ma-
nivela se realiza mediante una barra articulada con conexión 
magnética, o es posible la motorización y gestión mediante 
radiocontrol.

CIGÜEÑAL ARTICULADO CON TOPE: 120 / 150 / 180 / 200 / 250 cm
TUBO DE ENROLLADOR: Ø 70 cm + cabrestante con final de carrera 
 

Der Rahmen besteht aus einer Kassette, seitlichen Führungss-
chienen, einem Wickelrohr, einer Stoffzugstange und auf Wun-
sch Verriegelungen zum Blockieren im geschlossenen Zustand. 
Die Öffnung per Kurbel erfolgt über eine Gelenkstange mit Ma-
gnetanschluss, alternativ ist eine Motorisierung und Steuerung 
per Funkfernbedienung möglich.

KREISSTANGE MIT KURBELWELLENANSCHLUSS: 120 / 150 / 180 / 
200 / 250 cm
SCHNURSROLLE: Ø 70 cm + Winde mit Endschalter

H 100 / 300 cm L 100 / 500 cm

ALTEZZE DA/A | heights from/to

DIMENSIONI | DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUGEN

LARGHEZZE DA/A | widths from/to

Dimensioni / Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Abmessungen

Colorazioni disponibili | colors available | couleurs disponibles | colores disponibles | Farben verfügbar

* anche su misura | also tailor-made | également sur mesure 
| también a medida | auch maßgeschneidert
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IT EN FR ESP DEU1- Profilo anteriore
2- Profilo inferiore
3- Rullo avvolgitore
4- Profilo terminale
5- Carter
6- Profilo di giunzione
7- Profilo in PVC
8- Guarnizione
9- Piastra Montante
10- Piastra arganello
11- Snodo
12- Arganello
13- Supporto
14- Spessore in PVC
15- Tappi terminali
16- Tappi di giunzione
17- Asta di manovra snodata
18- Ferma asta

1- Front Profile
2- Bottom Profile
3- Roller Tube
4- Hem Bar
5- Cover
6- Joining Profile
7- PVC Profile
8- Gasket
9- Mounting Plate
10- Winch Plate
11- Hinge
12- Winch
13- Support
14- PVC Spacer
15- End Caps
16- Connection Caps
17- Articulated Crank Handle
18- Handle Holder

1- Profil Avant
2- Profil Inférieur
3- Tube d’Enroulement
4- Barre de Charge
5- Carter
6- Profil de Jonction
7- Profil en PVC
8- Joint d’Étanchéité
9- Plaque de Montage
10- Plaque du Treuil
11- Articulation
12- Treuil
13- Support
14- Cale en PVC
15- Bouchons Terminaux
16- Bouchons de Jonction
17- Manivelle Articulée
18- Arrêt de Manivelle
 

1- Perfil Frontal
2- Perfil Inferior
3- Tubo de Enrollamiento
4- Perfil Terminal
5- Cárter
6- Perfil de Unión
7- Perfil de PVC
8- Junta
9- Placa de Montaje
10- Placa del Torno
11- Articulación
12- Torno
13- Soporte
14- Espaciador de PVC
15- Tapones Terminales
16- Tapones de Unión
17- Manivela Articulada
18- Tope de Varilla

1- Vorderprofil
2- Unterprofil
3- Wickelwelle
4- Fallstange
5-Gehäuse
6- Verbindungsprofil
7- PVC-Profil
8- Dichtung
9- Montageplatte
10- Getriebeplatte
11- Gelenk
12- Getriebe
13- Halterung
14- PVC-Distanzstück
15- Endkappen
16- Verbindungskappen
17- Gelenkkurbelstange
18- Kurbelstangenhalter


